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บิชอปสำหรับประชาชาติทั้ งหลาย ภายใต้พันธกิจแห่งอัครสาวก

ฝ่ายพระองค์ตรัสกับเขาว่า “เพราะฉะนั้นพวกธรรมาจารย์ทุ​กคนที่​ได้​รับการสั่งสอน
ถึงอาณาจักรแห่งสวรรค์​แล้ว​ ​ก็​เป็นเหมือนเจ้าของบ้านที่เอาทั้ งของใหม่และของเก่า

ออกจากคลังของตน”

มัทธิว 13:52 (KJV ไทย)

สารบัญ

ธรรมาจารย์แห่งอาณาจักร การกำหนดเลขของงานเขียน การจัดประเภท งานเขียนส่งถึงผู้ ใด

วิธีอ่านงานเขียน ติดตามทาง RSS ชุดและเล่ม งานเขียน

ธรรมาจารย์แห่งอาณาจักร

บิชอป Garland F. Byers, Jr. เป็นบิชอปแห่งคริ สตจักร การทรงเรี ยกของท่านในฐานะบิชอปมิใช่เพื่อเป็น
ผู้เลี้ยงดูแลชุมนุมชนหรือฝูงแกะ และมิใช่เพื่อทำงานรั บใช้ตามปกติของคณะผู้รั บใช้ แต่เป็นการทรง
เรี ยกที่องค์พระผู้เป็นเจ้าได้ตรั สไว้ในถ้อยคำเหล่านี้ คือให้รั บใช้ในฐานะธรรมาจารย์แห่งอาณาจักร

ในสมัยของพระเยซู และก่อนหน้านั้ นอีกนาน มีพวกธรรมาจารย์อยู่ในหมู่ประชากรของพระเจ้า หน้าที่
ของพวกเขาคือรั กษาพระวจนะของพระเจ้าไว้เป็นลายลักษณ์อักษรและสั่ งสอนพระวจนะนั้ น เพื่อ
ประชาชนจะได้เข้าใจ เกี่ยวกับเอสรามีเขียนไว้ว่า “ท่านเป็นธรรมาจารย์ชำนาญในเรื่ องพระราชบัญญั​ติ
ของโมเสส” (เอสรา 7:6) ท่านเป็นผู้ซึ่ง “ได้ตั้ งใจของท่านที่จะแสวงหาพระราชบัญญั​ติ​ของพระเยโฮวาห์
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และกระทำตาม และสอนกฎเกณฑ์และคำตัดสินต่างๆในอิสราเอล” (เอสรา 7:10) เมื่อมีการอ่านพระ
ราชบัญญัติต่อหน้าประชาชน “เขาทั้ งหลายอ่านจากหนังสือ จากพระราชบัญญั​ติ​ของพระเจ้าเป็นตอนๆ
และเขาก็​แปลความ​ ประชาชนจึงเข้าใจข้อความที่อ่านนั้ น” (เนหะมีย์ 8:8) องค์พระผู้เป็นเจ้าเองทรง
สัญญาว่าจะทรงส่งคนเช่นนั้ นมา: “​เหตุ​​ฉะนั้ น​ ​ดู​​เถิด​ เราใช้พวกศาสดาพยากรณ์ พวกนักปราชญ์ และ
พวกธรรมาจารย์ต่างๆไปหาพวกเจ้า” (มัทธิว 23:34)

ธรรมาจารย์ที่ได้รั บการสั่ งสอนถึงอาณาจักรแห่งสวรรค์นำทั้ งสิ่ งใหม่และสิ่ งเก่าออกมาจากคลังแห่ง
พระวจนะของพระเจ้า ท่านนำความจริ งเก่าแก่แห่งความเชื่อกลับมาให้ระลึกถึงอีก และแสดงสิ่ งใหม่
ออกมาเพื่อประโยชน์ของประชากรของพระเจ้า ท่านไม่ได้เขียนด้วยกำลังของตนเอง แต่โดย
พระวิญญาณบริสุทธิ์  ผู้ซึ่งองค์พระผู้เป็นเจ้าตรั สถึงว่า “​พระองค์​นั้ นจะทรงสอนท่านทั้ งหลายทุกสิ่ ง
และจะให้ท่านระลึกถึงทุกสิ่ งที่เราได้​กล​่าวไว้​แก่​ท่านแล้ว” (ยอห์น 14:26)

งานเขียนที่รวบรวมไว้ที่นี่เป็นผลของการทรงเรี ยกนั้ น บิชอป Byers เขียนตามที่ท่านได้รั บการนำ ใน
เรื่ องใดก็ตามที่ยุคสมัยและผู้เชื่อต้องการ ไม่ว่าจะเป็นคำสอนเพียงข้อเดียว ถ้อยคำในยามยากลำบาก
หรื อการศึกษาอย่างยาวที่ดำเนินไปหลายภาค

การกำหนดเลขของงานเขียน

งานเขียนแต่ละชิ้นได้รั บเลขตามลำดับการตีพิมพ์: ฉบับที่ 1 ฉบับที่ 2 ฉบับที่ 3 และต่อๆไป งานเขียนทุก
ชิ้น ไม่ว่าจะมีลักษณะใดและส่งถึงผู้ใด ได้รั บเลขในลำดับเดียวนี้ การกำหนดเลขดำเนินต่อเนื่องไม่
ขาดตอนจากปีหนึ่งไปอีกปีหนึ่ง และไม่มีการเริ่ มนับใหม่หรื อนำเลขกลับมาใช้ซ้ำ งานเขียนแต่ละชิ้นยัง
ระบุวันที่ที่ตีพิมพ์ด้วย

เลขนั้ นเป็นเลขอ้างอิงถาวรของงานเขียน เลขนี้คงเดิมในทุกภาษาและในทุกรูปแบบ ดังนั้ นจึงอ้างถึง
งานเขียนได้เสมอเพียงด้วยเลขของงานเขียนนั้ น หากภายหลังมีการแก้ไขงานเขียนใด งานเขียนนั้ นยัง
คงใช้เลขเดิม และแสดงวันที่แก้ไขไว้ใต้วันที่เดิม

การจัดประเภท

งานเขียนแต่ละชิ้นได้รั บการจัดประเภทตามลักษณะของงานเขียนนั้ น งานเขียนชิ้นหนึ่งอาจมีมากกว่า
หนึ่งประเภท

ประกาศ
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ถ้อยคำสั้นๆในยามเกิดโศกนาฏกรรมหรือเหตุการณ์ร้ ายแรง ซึ่งให้การปลอบโยนและคำอธิษฐาน โดยไม่มีการ
เรียกร้องให้ลงมือกระทำ

คำเตือนสติ

การเรียกร้องผู้ เชื่อให้ลงมือทำงานที่เป็นรูปธรรม เช่น การอธิษฐาน การช่วยเหลือผู้ ขัดสน หรือการถวาย เพื่อ
ตอบสนองความต้องการในเวลานั้น สาสน์คริสต์มาสและสาสน์อีสเตอร์เป็นคำเตือนสติ

คำเตือนให้ระวัง

คำเตือนที่มีเหตุผลถึงอันตรายที่กำลังก่อตัวขึ้น เพื่อผู้ เชื่อจะได้เฝ้าระวังและเตรียมพร้อม

การแก้ไขแห่งอัครสาวก

งานเขียนที่ระบุและแก้ไขคำสอนเท็จ หรือความผิดพลาดของผู้ ที่สอนคำสอนนั้น

จดหมายชมเชย

งานเขียนสั้นๆที่ยกย่องและขอบคุณสำหรับการกระทำด้วยความเมตตาหรือด้วยความเชื่อ

ข้อหลักคำสอน

คำสอนที่สั้นและเรียบง่ายในหลักคำสอนข้อเดียว

แถลงการณ์หลักคำสอน

คำสอนที่สมบูรณ์และต่อเนื่ องมากขึ้นในเรื่องหลักคำสอน ยาวกว่าข้อหลักคำสอน

บทนิพนธ์หลักคำสอน

การศึกษาเรื่องหลักคำสอนอย่างครอบคลุมและละเอียดถี่ถ้วน โดยมุ่งให้เป็นแหล่งอ้างอิงที่ยั่งยืน

งานเขียนด้านการบริหาร

จดหมายหรืองานเขียนอื่นเกี่ยวกับระเบียบและกิจการของคริสตจักร เช่น จดหมายถึงบิชอปด้วยกัน หรืองาน
เขียนเพื่อรั บใช้ความเป็นน้ำหนึ่ งใจเดียวกันของคริสเตียน

งานเขียนส่งถึงผู้ใด

งานเขียนทุกชิ้นส่งถึงคริ สตจักรทั้ งหลายของพระคริ สต์ในภูมิภาคใดภูมิภาคหนึ่งในสิบภูมิภาคของโลก
หรือถึงคริ สตจักรทั้ งปวงของพระคริ สต์ร่ วมกัน ในกรณีที่งานเขียนส่งถึงบุคคลใดโดยเฉพาะ เช่น
จดหมายถึงบิชอปด้วยกัน บุคคลนั้ นจะมีชื่อระบุไว้ในหัวเรื่ องของงานเขียน งานเขียนเหล่านี้ยังได้รั บ
การจัดรายการตามคริสตจักรทั้ งหลายที่งานเขียนส่งถึง ในหน้า สิบอาณาจักร
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วิธีอ่านงานเขียน

งานเขียนทุกชิ้นอ่านได้ที่นี่บนเว็บไซต์และดาวน์โหลดได้เป็น PDF เมื่อการแปลแล้วเสร็ จ งานเขียน
แต่ละชิ้นจะมีให้อ่านในภาษาอื่นๆของเว็บไซต์นี้ด้วย โดยใช้เลขเดิม

ติดตามทาง RSS

ผลงานตีพิมพ์ใหม่ติดตามได้ทาง RSS ซึ่งเป็นวิธีที่ไม่เสียค่าใช้จ่ายและเรี ยบง่าย ในการรั บแจ้งงานเขียน
ใหม่แต่ละชิ้นผ่านแอปอ่านฟีดที่ท่านเลือกเอง ไม่ต้องลงทะเบียน และไม่มีการขอชื่อ ที่อยู่อีเมล หรือ
ข้อมูลส่วนบุคคลอื่นใด พันธกิจนี้ไม่เก็บบันทึกว่าผู้ใดติดตาม และไม่มีทางรู้ ได้ว่าท่านเป็นใคร

ฟีดนี้ให้ชื่อเรื่ องและบทสรุปสั้ นๆของผลงานตีพิมพ์ใหม่แต่ละชิ้น พร้อมลิงก์ไปอ่านฉบับเต็มบนเว็บไซต์
นี้ เช่นเดียวกับทุกหน้าของเว็บไซต์นี้ การเข้าชมนับเป็นยอดรวมที่ไม่ระบุตัวตนเท่าน น เช่น จำนวนครั้งที่
มีการอ่านหน้าหนึ่งและจากประเทศใดบ้าง ไม่มีการใช้คุกกี้ และไม่มีการบันทึกสิ่ งใดที่อาจระบุตัวผู้อ่าน
ได้

สิ่ งนี้เป็นความตั้ งใจ ในบางแห่ง การอ่านงานเขียนคริ สเตียนอาจทำให้ผู้อ่านตกอยู่ในอันตราย RSS ช่วย
ให้ทุกคนติดตามผลงานตีพิมพ์เหล่านี้ได้โดยไม่ต้องให้ชื่อหรื อที่อยู่ของตนแก่ผู้ใด

ฟีด RSS ของผลงานตีพิมพ์ภาษาไทย

ชุดและเล่ม

งานเขียนบางชิ้นเป็นงานเดี่ยว บางชิ้นเป็นส่วนหนึ่งของการศึกษาที่ยาวกว่า ซึ่งตีพิมพ์เป็นภาคๆเมื่อ
แต่ละภาคแล้วเสร็ จ เพื่อผู้เชื่อจะได้รั บโดยไม่ต้องรอจนครบทั้ งหมด เมื่องานเขียนมีจำนวนมากขึ้น จะมี
การรวบรวมเป็นชุด และในเวลาต่อมารวมเป็นเล่ม

งานเขียน

ฉบับที่ ส่งถึง หัวเรื่อง ประเภท

งานเขียนจะได้รั บการจัดรายการไว้ที่นี่ตามเลข เมื่อได้รั บการตีพิมพ์
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ข้อพระคัมภีร์ ภาษาไทยทั้งหมดในหน้านี้ยกมาจาก พระคัมภีร์ ภาษาไทยฉบับ KJV โดยไม่มีการเปลี่ยนแปลงใดๆ ที่มา: ebible.org/thaKJV ส่วนที่
ละไว้แสดงด้วยจุดไข่ปลา (…)

พระคัมภีร์ ภาษาไทยฉบับ KJV — The Holy Bible in Thai, translated from the English King James Version
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